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LOUISE FULLER

Havannas hete netter

Oversatt av Mona Berge

MINISERIE: STORM I PARADIS


Himmelstormende følelser og solfylte romanser, hete møter og løfterike netter. Det er i paradiset det skjer! Bli med til Hellas, Italia og Spania og møt fire par som ikke er redde for et eventyr! Dette er femte del i miniserien Storm i paradis.

Louise Fuller var ei guttejente som hatet rosa og alltid ville være prinsen – ikke prinsessen! Nå trives hun med å skape heltinner som ikke lar seg overkjøre, men som er sterke, troverdige kvinner. Før hun begynte å skrive for Harlequin, studerte hun litteratur og filosofi på universitetet, og jobbet som journalist i lokalavisen sin. Hun bor i Tunbridge Wells sammen med sin råkjekke mann Patrick og deres seks barn.


Til Aggie, for at du lar meg gjenoppleve åtti- og nittitallet (heia Buffy!), og for at du utfordrer det du synes er vanskeligst. 


1

Kitty Quested så ut over det glitrende, turkisblå havet. Det var rart å tenke på at dette vannet kanskje en dag skulle slå mot den steinete stranden hjemme i England. Selv nå, fire uker etter at hun kom til Cuba, føltes alt litt rart. Ikke bare havet og stranden, men at dette var hjemme nå.

Hjemme.

Hun løftet opp den lange, tykke manken med kobberfarget hår for å kjøle nakken, og fikk en klump i halsen da hun så for seg den lille kystlandsbyen sør i England som hun hadde bodd i hele livet.

Fødsel.

Ekteskap.

Og dødsfallet til barndomskjæresten og ektemannen Jimmy.

Hun myste mot solen. En lett bris rusket i håret, strøk mot kinnene og minnet henne om alt hun hadde reist fra.

Foreldrene, søsteren Lizzie og hennes kjæreste Bill, en kortidsleiekontrakt på en liten toroms med utsikt til havet. Og jobben i Bills nystartede bedrift. Det var et destilleri, og det første produktet deres var Blackstrap rom.

Da Miguel Mendoza, sjefen for Dos Rios Rum, ringte henne tre måneder tidligere for å høre om hun kunne utvikle to nye smaker for merkets tohundreårsjubileum, hadde hun aldri trodd at det ville føre til at hun flyttet til Cuba.

Hun var blitt smigret over tilbudet, men i motsetning til Lizzie, var hun forsiktig av natur. Og alt hun hadde opplevd gjorde henne enda mer forsiktig. Hvis hun tok imot tilbudet, ville hun få en skikkelig lønnsøkning, men da måtte hun reise fra alt. Likevel, fem år etter at Jimmy ble syk og døde, var hun klar for en forandring. Det var på tide å legge sorgen bak seg og begynne å leve igjen.

Dermed ringte hun tilbake kort tid etter og sa ja.

Hun angret ikke på det. Det nye hjemmet hennes, et hvitt, lite hus, var vakkert og lå like ved stranden. Alle var vennlige, og etter å ha jobbet i tre år i et trangt destillasjonsrom, var det store og ultramoderne laboratoriet her rene paradiset. Dette var så absolutt den nye starten hun hadde sett for seg. Hun hadde fått nye venner og skapte seg en karriere. Men det var noe som manglet …

Hun svelget hardt.

Og slik kom det til å forbli.

Hun grep tak i det flagrende håret og tvinnet det over skulderen. På flyplassen hadde hun lovet søsteren at hun skulle ’slå ut håret’. Det var en gammel spøk mellom dem. Vanligvis satte hun det opp, men her på Cuba hadde hun begynt å ha håret utslått.

Men håret var én ting … hjertet var en annen.

Jimmy hadde vært hennes første kjærlighet. Hun kunne ikke forestille seg å føle det samme for noen andre. Ikke ønsket hun det heller. Ekte kjærlighet var både en gave og en byrde, og noe hun ikke var i stand til å gi eller motta lenger. Venner og familie trodde henne ikke. De mente at hun sa det fordi hun sørget, men hun visste at den delen av livet var over for hennes del. Solskinn og salsa kom ikke til å forandre på det.

Hun fikk øye på en sjøstjerne som fløt fredelig rundt i det klare vannet. Sjøstjerne. Hva het det på spansk? Hun hadde tatt et spanskkurs før hun reiste, men kunne bare det mest grunnleggende. Lizzie hadde studert spansk og fransk på universitetet og hadde et godt språkøre. Hun, derimot, hadde dysleksi og hadde slitt med å lære engelsk.

Hun tok telefonen opp av lommen, og den ringte før hun rakk å slå opp ordet. Når man snakker om sola … Hun smilte. Det var Lizzie.

«Jeg tenkte akkurat på deg», sa hun.

«Og jeg på deg. Jeg er klissvåt på føttene.»

Søsteren brast i latter, og Kitty smilte bredt. «Hvorfor er du våt på føttene?»

«Ikke bare føttene. Jeg er klissvåt over det hele. Du våger ikke å si at du savner regnet!»

«Jeg hadde ikke tenkt å si det», sa hun, men hun gjorde faktisk det.

«Du tenkte det.»

Kitty lo. «Det må regne voldsomt hvis du ble klissvåt fra bilen til huset.»

«Bilen ville ikke starte, så jeg måtte gå til stasjonen. Jeg rakk ikke toget, så jeg måtte vente på neste, men det var forsinket, og venterommet var stengt på grunn av renovering. Jeg og de andre stakkars lønnsslavene måtte stå på plattformen i øsregnet.»

«Jeg trodde dere skulle kjøpe en ny bil?»

«Vi skal det.»

Den stramme følelsen i brystet lettet litt. Lizzie og Bill hadde praktisk talt forsørget henne de siste fire årene. Da Jimmy ble innlagt på et hospice, hadde hun flyttet inn på gjesterommet deres. Etter at han døde, hadde Bill spurt om hun ville hjelpe ham med det nyeste prosjektet hans – et mikrodestilleri. De hadde egentlig ikke råd til å betale henne lønn, og hun hadde ingen erfaring å tilby, bare en universitetsgrad i kjemi.

Hun sto i evig takknemlighetsgjeld til dem, så det minste hun kunne gjøre var å overbevise søsteren om at det nye livet var fantastisk.

«Jeg ville vite hva sjøstjerne heter på spansk.»

«Estrella de mar. Hvorfor vil du vite det? Du har vel ikke tenkt å lage rom av sjøstjerner? Bill og jeg spiste dem i Kina – på pinner. Jeg vil ikke anbefale det.»

Kitty skar en grimase. «Ekkelt. Nei, selvfølgelig skal jeg ikke putte sjøstjerner i rommen. Men jeg ser mange i sjøen.»

Søsteren stønnet. «Du ser på en akkurat nå, ikke sant? Burde ikke du vært på jobb? Eller har jeg tatt feil av tiden igjen?»

Kitty smilte. «Jeg er ikke på kontoret, men dette er jobb. Jeg driver research.»

«Noen har det godt. Glem ikke solkremen. Du vet hvor raskt du blir solbrent.»

Kitty så ned på den langermete blusen og det lange skjørtet, og sukket. «Solen er ikke så sterk nå, men jeg har så mye klær og solkrem at jeg kommer til å være blekere enn da jeg dro når jeg kommer hjem.»

«Hvem vet, kanskje du ikke kommer hjem i det hele tatt? Tenk om den kjekke sjefen din kommer på besøk og blikkene deres møtes i styrerommet …»

Kitty ristet på hodet. Til tross for at søsteren var pragmatisk anlagt, hadde hun stor tro på kjærlighet ved første blikk. Det var ikke så rart, siden hun hadde møtt Bill på en karaokebar i Kyoto.

Kitty på sin side hadde ikke behøvd å forlate huset for å møte Jimmy. Han bodde i nabohuset, og de møttes før de kunne gå, da mødrene deres drakk te sammen en dag.

«Jeg jobber på laboratoriet, Lizzie. Jeg vet ikke hvor styrerommet er engang. Og selv om han kommer til Havanna, tviler jeg på at han vet hvem jeg er, eller bryr seg om det.»

De avsluttet samtalen, og Kitty gikk opp til skogen som kranset stranden. Det var alltid kjøligere der. Hun forhastet seg ikke, og ikke bare fordi barnålene var glatte å gå på. Alt gikk langsommere her, og etter en uke der hun hadde levd etter det vanlige ni til fire-mønsteret, hadde hun overgitt seg til «cubansk» tid. Det hadde vært litt merkelig til å begynne med, men her var hun sin egen sjef.

Hun hadde ikke før tenkt tanken, så rødmet hun. Hva var det hun innbilte seg?

I likhet med alt annet på denne urørte halvøya, var disse trærne, denne stranden, sikkert sjøstjernen også, en del av Finca el Pinar Zayas eiendom. En privat eiendom som tilhørte el jefazo – sjefen, som de ansatte kalte ham.

César Zayas y Diago.

Navnet hans lød som et trylleformular. Magen strammet seg nervøst når hun lot tungen rulle over stavelsene, som om bare det å tenke på dem, kunne mane frem mannen.

Det var lov å håpe!

Lizzie kunne kanskje innbille seg at hun kom til å støte på den mannen, men hittil hadde hun ikke snakket med ham i telefonen engang. Han hadde sendt en kopi av noen e-poster, og hun hadde fått et gratulasjonsbrev fra ham da kontrakten ble undertegnet, men det var nok sekretæren hans som hadde skrevet det.

Hun kunne liksom ikke se for seg at den mystiske arbeidsnarkomane, men folkesky direktøren satt og bet i kulepennen mens han prøvde å finne de rette ordene for å gratulere henne. Og den signaturen hun hadde gransket så nøye, var sikkert kopiert av en av assistentene hans.

Hun brydde seg egentlig ikke om likegyldigheten hans. Hun var faktisk lettet over det. Hun hadde flyttet fra en liten landsby på den engelske kysten til det pulserende hjertet av Karibia. Hun var ei småbyjente som ikke hadde noe ønske om å møte den mektige sjefen sin.

Han hadde besøkt hovedkontoret to ganger siden hun kom, og begge gangene hadde han dratt igjen før hun i det hele tatt visste at han var i landet.

Hun hadde ikke forventet å møte ham heller. Hjemmet hans her var Dos Rios’ hovedkvarter, men han var stadig på reise verden rundt. Ifølge kollegene hennes, kom han sjelden til Havanna, og når han kom, ble han bare værende et par dager.

Hun var selvfølgelig nysgjerrig på ham – hvem ville ikke være det? Han hadde tatt et beskjedent, familieeid destilleri og gjort det til et verdenskjent merke. Og i motsetning til så mange av hans likemenn, hadde han gjort det uten å ta del i mediekjøret.

Hvorfor var han så mediesky? undret hun. Kanskje han bare var beskjeden. Hun hadde lest biografien hans på selskapets nettside. Den var kortfattet og inneholdt ingen personlige kommentarer eller inspirerende sitater.

Bildet av ham sa ikke noe særlig, det heller. Han sto sammen med en gruppe menn på en veranda. Alle hadde glass med rom i hendene. Alle var uformelt kledd; åpne skjortekrager, opprullede ermer. Noen lo, noen røykte sigar. Alle så inn i kameraet.

Bortsett fra én.

Direktøren for Dos Rios snudde seg vekk, slik at ansiktet ble utydelig. Man kunne bare se det markante kinnbenet og den meislede kjevelinjen under de mørke skjeggstubbene og det bustete, svarte håret.

Hun svelget hardt når hun forestilte seg smilet hans – et langsomt, dovent smil som en stor, kjølig daiquiri. Hun drakk ikke daiquiri. Det var en cocktail, og hun hadde aldri følt seg kul eller selvsikker nok til å bestille en. Selv ikke her på Cuba.

Spesielt ikke her på Cuba. Alle var så vakre og glade. Mennene beveget seg som pantere, og kvinnene fikk de enkleste handlinger – krysse gaten, kjøpe frukt på markedet – til å se ut som om de danset mambo.

Hun hadde ikke turt å gå ut i byen om kvelden, men hun hadde gjort det tre ganger på lyse dagen. Hun kunne fremdeles kjenne vibrasjonene fra byen summe i brystet, døsig, men farlig, som en sverm bier. Hun var blitt fengslet av folket og de revolusjonære slagordene på veggene og flåten av skinnende blanke máquinas, de klassiske, amerikanske bilene fra 50-tallet som fylte gatene. Det hadde vært overveldende. Overalt var det påminnelser om fortiden – utsmykkede balkonger, marmortrapper, søyler – og farger. Hun hadde fått lyst til å trykke seg inntil en fargerik murvegg og trekke noe av den levende varmen fra byen inn i blodet, før hun gikk videre for å utforske labyrinten av smale smug som bredte seg ut fra de store plassene.

Hun hadde nådd frem til et sted der stien delte seg, og stoppet og så nølende i begge retninger. Retningssansen hennes var ikke noe å skryte av. Det ville ikke nytte å bruke telefonen heller. Dekningen var god nede på stranden, men ikke her inne blant trærne. Hvis hun gikk i feil retning, kunne hun gå seg vill. Hun måtte komme seg til grusveien som førte til den store villaen. Huset hennes lå i utkanten av eiendommen. Egentlig var det hjemmet til en av hushjelpene som jobbet i hovedhuset, men hun hadde reist hjem for å pleie sin syke mor.

Andreas, sikkerhetssjefen, hadde sagt at hun kunne gå rundt som hun ville, men hun hadde stort sett holdt seg til stranden og skogen rundt huset. Hun hadde aldri vært så langt som til veien før, ikke til fots, i alle fall.

Hun tok en sjanse og gikk til venstre. Ti minutter senere kom hun til veien, og da kjente hun seg igjen. Gudskjelov. Huset hennes lå ikke så langt unna.

Hun pustet ut og viftet seg med hatten – og stivnet. Halvt skjult av den frodige vegetasjonen sto en gruppe villhester. De streifet fritt rundt på eiendommen.

Hjertet gjorde et byks. Melenne, som kom tre ganger i uken for å vaske huset, hadde fortalt henne at hestene ikke var farlige, de var bare ikke temmet til ridehester. De var så vakre, tenkte hun og fikk en klump i halsen. Hun tok et skritt nærmere og holdt hånden ut mot den nærmeste. Hun holdt pusten mens den betraktet henne vurderende, og så pustet hun lettet ut igjen da den fløyelsmyke mulen rørte ved fingrene hennes. Kitty pustet forsiktig ut og holdt hånden i ro.

Plutselig lød et øredøvende bråk bak henne. Alle hestene bråsnudde og forsvant på et blunk

Hva i alle dager?

Kitty snudde seg og skygget med hånden for solen. Lyden ble til et brøl, og det glimtet i metall. Hun gispet, men lyden ble overdøvet av motorsykkelen som kom rasende mot henne. Hun fikk et glimt av mørke øyne som smalnet overrasket, og så var det som om alt gikk i langsom kino da sykkelen skrenset vekk fra henne, gled på grusen og veltet.

Tiden sto stille.

Var han skadet?

Var han …?

Hun våget ikke å tenke det engang. Hun strevde for å puste skikkelig, tankene raste, men så fikk hun fart på seg og løp mot motorsykkelen. Sjåføren hadde kommet seg opp på knærne og bannet innbitt på spansk. Hun antok i alle fall at det var banning, på grunn av tonefallet. Spansktimene hennes hadde inneholdt lite banning.

Da hun kom frem til mannen, så hun i begge retninger. Herfra kunne hun se veien tydelig. Hadde hun stått her, ville hun ha sett motorsykkelen, og han ville ha sett henne. Da hadde ikke ulykken skjedd.

Men det så ut som om mannen var uskadd. Han presset hånden mot sykkelen, som om den var en av hestene han hadde skremt. Den hvite skjorten strammet over de brede skuldrene. Hun var flau over å ha forårsaket ulykken. Hadde hun stått her, ville det ikke ha skjedd. Men da ville hun heller ikke ha møtt ham.

Det var lenge siden et medlem av det motsatte kjønn hadde vekket følelser i henne. Men denne mannen gjorde det.

«Hvordan gikk det?»

Han så opp, og et øyeblikk glemte hun å puste da mørkegrønne øyne stirret forvirret på henne. Da gikk det opp for henne at hun snakket engelsk.

«Unnskyld, jeg mente … se hecho daño?»

Han ristet langsomt på hodet mens han stirret ufravendt på henne. Uttrykket hans hadde forandret seg fra forvirring til noe som minnet om irritasjon. Det gjorde henne sint.

Hun stotret frem noen spanske gloser, men det stoppet opp. «Å, hva heter det nå igjen?»

«Det kommer an på hva du prøver å si.»

Hun rykket til. Han snakket engelsk flytende og nesten uten aksent. Men sinnet hennes overskygget forbløffelsen. «Hvordan kunne du være så skjødesløs? Du kunne ha blitt alvorlig skadet. Du kunne ha omkommet», sa hun anklagende.

«Det tviler jeg på. Jeg kjørte ikke så fort. Dessuten …» Han avbrøt seg selv, trakk opp det ene buksebenet og viste henne et tynt, knudrete arr. «Jeg har opplevd verre.»

Kitty stirret måpende på ham. Han byttet uanstrengt mellom spansk og engelsk og virket ikke særlig bekymret for noe som helst. Dette sinnet hun egentlig ikke skjønte hvor kom fra, sydet i henne, mens han rettet opp motorsykkelen og sparket frem støtten.

«Hva med deg?»

Han hadde ikke snudd seg mot henne, men da han så seg over skulderen, var det som å få elektrisk støt. De grønne øynene var så intense at hun ble svimmel.

«Gikk det bra med deg?»

Hun stirret på ham. Han lød forretningsmessig, ikke bekymret, men hun registrerte knapt ordene hans. Ansiktet hans krevde all hennes oppmerksomhet. Opplyst av solen var det usedvanlig vakkert. Den rette nesen og den sterke kjeven. Gyllen hud, som en nylig tent flamme.

En nylig tent flamme?

Heldigvis hadde hun bare tenkt det og ikke sagt det høyt. Men hva tenkte hun på? Lett spørsmål. Feil svar. Hun tenkte på munnen hans og hvordan det ville føles å bli kysset av ham.

Kitty rynket pannen, flau over denne uventede reaksjonen på en fremmed – en fremmed som åpenbart verken brydde seg om seg selv eller andre. En fremmed som ikke gadd å snu seg mot henne engang.

Hjertet slo raskere, og hun fikk lyst til å snu og pile inn mellom trærne igjen. Men noe i henne ville vite hva som kom til å skje hvis hun ble stående.

«Alt er bra med meg. Men det overrasker meg at du gidder å spørre.»

Hun snakket raskt, snublet i ordene. Hun likte ikke konfrontasjoner – et karaktertrekk som var blitt styrket etter måneder i et venterom på sykehuset, der en jevn strøm av medfølende, men flegmatiske spesialister og leger gikk ut og inn.

Men det var noe ved denne mannen … noe ved hans vesen … som slo gnister i luften mellom dem.

Han la hodet tilbake og skilte leppene lett, som om han overveide det hun hadde sagt.

«Hva skal det bety?»

Han snakket lavt, men det var en skarp undertone i stemmen som ga henne gåsehud. Hun tenkte på hestene som flyktet i panikk da han kom kjørende, og irritasjonen vellet opp på nytt. Den overskygget nervøsiteten.

«Det betyr at du holdt på å kjøre på meg.»

Det glimtet i øynene hans, men han fortsatte å se på henne. «Ja, fordi du gikk rett ut i veien. Jeg veltet fordi jeg måtte svinge brått for å unngå å kjøre på deg.»

Hun ble varm i kinnene, og nølte. Det var sant, hun hadde gått ut i veien … Men … Hun så tilbake på ham og skar tenner. Han brukte ikke hjelm engang. Hvordan kunne han være så arrogant, så blasert?

Plutselig begynte hun å skjelve over hele kroppen. Hun så for seg Jimmy som satt i sofaen i pysjen, ansiktet var askegrått av utmattelse. Hjertet slo raskere. Hun var sint. Jimmy hadde vært så forsiktig, og her var denne mannen – denne arrogante, skjødesløse mannen – som tok idiotiske risker, utfordret skjebnen, utfordret sin egen dødelighet.

«Du hadde ikke behøvd å svinge unna hvis du ikke hadde kjørt så fort», sa hun heftig og gestikulerte mot benet hans. «Og du har tydeligvis for vane å kjøre for fort.»

«Som jeg sa, så kjørte jeg ikke fort. Dette er en splitter ny motorsykkel.» Han så nedlatende på henne. «Jeg hentet den i dag, så jeg holder på å kjøre den inn.» Øynene smalnet, og han ristet avvisende på hodet. «Du har vel aldri eid en motorsykkel.»

Nei, hun hadde aldri kjørt en heller. De var bråkete og farlige. Det som nettopp hadde skjedd her, var et godt bevis på det. Likevel klarte hun ikke å la være å lure på hvordan det ville være å sitte på med ham. Hun så det tydelig for seg – visste hvordan det ville føles å lene seg inntil den brede ryggen, kjenne musklene hans spenne seg mot henne når han skiftet gir eller lente seg inn i en sving.

Skjelvingen ble verre. Det ble vanskelig å puste. Hun kikket på motorsykkelen og prøvde å tviholde på indignasjonen og ignorere den sitrende varmen som bredte seg i kroppen. Bare fordi den var ny, kunne han ikke kjøre som om han hadde hele veien for seg selv.

«Nei, jeg har ikke det», svarte hun og satte hendene i siden. Hun hevet brynene. «Men det spiller uansett ingen rolle. Du må se deg for. Dette er ingen racerbane.»

Plutselig rynket hun pannen og tenkte seg om. Hvordan hadde han kommet seg inn på eiendommen? Man måtte han en kode til porten. Kanskje han ville vise frem den dumme sykkelen til noen som jobbet her, eller kanskje han skulle hente noen – uansett ville hun ikke blande seg inn i det.

Hun skulte på ham. «Og du skulle ha brukt hjelm.»

«Ja, det skulle jeg», sa han mildt, mens han så granskende på henne.

Det var noe ved det enkle svaret som sendte ilinger gjennom henne. Hun holdt pusten.

I det fjerne skimtet hun havet. Hittil hadde hun ikke funnet noe sted på eiendommen der det ikke var mulig å se havet, og vanligvis lette hun etter det med blikket. Men i dag var det ham, denne mannen, som tiltrakk seg blikket hennes. Men hvorfor var det sånn?

Situasjonen – enslig kvinne på en øde vei med en fremmed mann – burde få henne til å føle seg utilpass, men hun var ikke redd i det hele tatt. Hun var i alle fall ikke redd for ham, tenkte hun, plutselig varm i kinnene da blikket dvelte ved den fristende munnen hans. Den eneste trusselen kom fra hennes egen fantasi.

Det gjorde henne redd igjen.

Kroppen verket av en spenning hun ikke forsto, og håret føltes tungt og varmt, som om det skulle knuse skallen. Det var vanskelig å tenke klart. Hun la armene i kors og tvang seg til å møte blikket hans igjen. Plutselig begynte hun å skjelve igjen – men ikke av sinne denne gangen. Det var noe så intenst i blikket hans, så intimt …

Hun kremtet og sa raskt: «Dette har jeg ikke tid til. Jeg må hjem.» Og vekk fra denne intense mannen og den virkningen han hadde på henne. Men … Hun så bortover den øde veien. «Jeg kan hjelpe deg med å flytte motorsykkelen.»

«Det er ikke nødvendig.»

Han stirret rolig på henne, og roen hans, selvsikkerheten, var så overveldende at hjertet begynte å hamre vilt i brystet.

Det var latterlig – alt dette var latterlig. Han og virkningen han hadde på henne. Hun ville, måtte, komme seg vekk fra den sterke dragningen han hadde på henne. Hun tok et skritt tilbake.

«Greit. Som du vil», sa hun, gjorde stemmen med vilje skarpere og snurpete leppene sammen i en misbilligende mine. Hun ville gjerne føle forakt for ham, men gjorde det ikke. «Det er vel det du gjør uansett. Du gjør som du vil.»

«Unnskyld meg?»

Nå snudde han seg og så på henne med smale øyne. Tilfredsstillelsen strømmet gjennom henne. Endelig hadde hun kommet under huden på ham.

«Du hørte hva jeg sa …», begynte hun, men ordene ble sittende fast i halsen, som en skuespiller som har glemt replikkene sine. Hun snappet etter pusten og stirret på den røde flekken som spredte seg ut på skjorteermet som en valmue som åpnet seg mot solen.

Blod.
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